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Manufacturer 
Tokuyama Dental Corporation 
38-9 Taitou 1-chome, Taitou-ku, Tokyo, Japan 
Tel: ɺ81-3-3835-7201 
Email: export@tokuyama-dental.co.jp 
EC Rep. 
Tokuyama Europe GmbH 
Oststrasse 10, 40211 D¿sseldorf, Germany 
Tel: ɺ49 211 1754480ş Fax: ɺ49 211 357379 

North America 
Tokuyama America, Inc. 
California 
Tel: (650) 571 8872 
Tel: (877) 378 3548 (Dental Toll-Free) 
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PRODUCT DESCRIPTION AND GENERAL INFORMATION 
METALTITE is a primer to improve the adhesion between precious metals and 
resins.
One of the components of METALTITE is MTU-6, a thiouracil monomer, which 
produces a tenacious chemical bond between various resins and precious metals. 

CONTENT 
METALTITEɢɢɢɢɢ5mL 

CLINICAL APPLICATIONS 
1. Pretreatment of precious metal alloys in preparation for bonding with 

polymerizable resin materials such as adhesive resin cements.  
2. METALTITE can be used as a primer for the following procedures: 

1) Cementation of precious metal inlays, onlays, crowns, bridges etc. 
2) Cementation of precious metal post and cores. 
3) Repair of precious metal bonded porcelain in the mouth. 
4) Repair of precious metal based dentures before acrylic is applied on the 

broken area. 
5) Bonding of opaque resin to a precious metal base in fabricating a resin face 

crown indirectly or directly in the mouth. 

CLINICAL PROCEDURES 
1. Roughen the surface of the restoration by sandblasting or grinding with a 

green stone. When using the sandblast procedure, use at least 30 to 50 micron 
grid of alumina powder. 

2. Rinse and dry the surface. 
3. Apply METALTITE on the surface to be bonded.  

NOTE: One or two applications is sufficient. Too thick a layer may result in 
poor adhesion.  
Blow drying is not necessary. The solvent of METALTITE 
evaporates rapidly.  

DO NOT let saliva, blood, grease, water etc. come in contact with the surface 
to be bonded. 
If the surface is contaminated, wipe the surface with an alcohol soaked mini 
sponge or cotton swab to remove contaminants. There is no need to reapply 
METALTITE as it cannot be removed with alcohol.  

4. Bond the surface with resin of choice according to the manufacturerôs 
instruction for the resin material used. Cover the surface as quickly as possible, 
after the surface has been covered with METALTITE. 

PRECAUTIONS 
1. Use METALTITE only as directed. DO NOT use METALTITE for any other 

application.
2. METALTITE is intended for use only by licensed dental care professionals. 
3. DO NOT use this product if the safety seals are broken or if the contents have 

been tampered with. 
4. Always determine whether your patient is allergic or hypersensitive to 

methacrylic related monomers. DO NOT use METALTITE if a patient is 
allergic to or hypersensitive to these monomers. If METALTITE causes an 
allergic reaction or hypersensitivity, discontinue its use immediately. 

5. Use examination gloves (plastic, vinyl, latex) at all times while using METAL-
TITE to avoid the possibility of allergic reactions from methacrylic monomers. 

 If METALTITE comes in contact with the examination gloves, immediately 
dispose of the examination gloves and wash hands thoroughly with water. 

6. AVOID CONTACT WITH EYES. In case of contact with eyes, thoroughly 
flush eyes with water and immediately contact a physician. 

7. In the event that METALTITE contacts the skin, clean the skin immediately 
with an alcohol soaked cotton swab or gauze. 

8. METALTITE should not be ingested or aspirated. Ingestion or aspiration may 
cause serious injury. 

9. To avoid cross infection, DO NOT reuse mini sponges. Also clean the mixing 
well with alcohol after use. 

10. DO NOT leave METALTITE within the reach of patients and children. 
11. AVOID open flames when using or disposing primers. 

STORAGE 
1.  Store at 0-25ÜC (32-77ÜF). 
2.  DO NOT use METALTITE after the indicated date of expiration. 

DISPOSAL 
The remaining liquid should be absorbed in an inert absorbent material such as 
gauze or cotton, and should be disposed of in accordance with local regulations.  

*The manufacturer is not responsible for damage or injury caused by improper 
use of this product. It is the personal responsibility of the user to ensure the 
product is suitable for an appropriate application before use. 
Specifications are subjected to change without notification. 
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PRODUKTBESCHREIBUNG UND ALLGEMEINE INFORMATIONEN 
 METALTITE ist ein Primer zur Erhºhung des Haftverbundes zwischen 

Edelmetallen und Kompositen. METALTITE enthªlt MTU-6, ein 
Thiokarbamidmonomer, das eine starke chemische Verbindung zwischen 
Kompositmaterialien und Edelmetallen bewirkt. 

INHALT
METALTITEɢɢɢɢɢ5mL 

KLINISCHE ANWENDUNG 
1. Vorbehandlung von Edelmetallegierungen zur Vorbereitung der adhªsiven 

Verbindung mit polymerisierbaren Kompositbefestigungsmaterialien. 
2. METALTITE kann als Primer bei den folgenden Vorgªngen benutzt werden: 

1) Adhªsive Befestigung von Inlays, Verblendschalen, Kronen, Br¿cken usw. 
2) Adhªsive Befestigung von Wurzelstiften und Schraubenaufbauten 
3) Reparatur von mit Edelmetall verbundenem Keramikmaterial im Mund 
4) Reparatur von Zahnersatz auf Edelmetallbasis, wenn Akryl-Kunststoffe in 

den beschªdigten Bereich aufgebracht werden. 
5) Adhªsive Verankerung von lichtundurchlªssigem Kompositmaterial auf 

einer Edelmetallflªche im Rahmen der Anfertigung einer mit 
Kompositmaterial  beschichteten Krone bei direkt oder indirekt erstellter 
Verblendung. 

KLINISCHE VORGEHENSWEISEN 
1.  Die Oberflªche der Restaurierung abstrahlen oder mit einem gr¿nen Steinchen 

aufrauhen. Beim Abstrahlen sollte eine Kºrnung von 30 bis 50 Õm gewªhlt 
werden.

2. Die Oberflªche mit Wasser abspr¿hen und trocknen. 
3.  METALTITE auf die entsprechende Metalloberflªche auftragen.  
 BEACHTE: Hºchstens zweimal auftragen. Eine Schicht, die zu dick ist, kann 

zu einem schlechten Verbund f¿hren. Das Lºsungsmittel von METALTITE 
verdunstet schnell, daher ist Trockenblasen mittels Luftp¿ster nicht 
erforderlich. Speichel, Blut, Fett, Wasser usw. d¿rfen mit der Klebeflªche 
nicht in Ber¿hrung kommen. Wenn die Oberflªche verunreinigt ist, kºnnen die 
Verunreinigungen mit einem in Alkohol getrªnkten Minischwamm bzw. 
Wattebausch entfernt werden. 

4. Die zur adhªsiven Verankerung genutzte Flªche mit dem gewªhlten Komposit-
Befestigungsmaterial gemªÇ den Anweisungen des Herstellers sofort nach 
dem Auftragen von METALTITE beschicken. 

SICHERHEITSANWEISUNGEN 
1. METALTITE nur entsprechend Herstelleranweisung benutzen. METALTITE 

f¿r keinen anderen Zweck verwenden. 
2. METALTITE darf nur von Zahnªrzten und Zahntechnikern verwendet werden. 
3. Dieses Produkt nicht benutzen, wenn die Sicherheitsversiegelung nicht in 

einwandfreiem Zustand ist. 
4. Stellen Sie immer vor der Verwendung fest, ob Ihr Patient gegen Methacryl-

Monomere allergisch oder ¿berempfindlich ist. METALTITE darf nicht 
benutzt werden, wenn der Patient gegen diese Monomere allergisch oder 
¿berempfindlich ist. Sollte METALTITE eine allergische Reaktion 
verursachen, die Verwendung sofort einstellen. 

5. Um mºgliche allergische Reaktionen gegen Methacryl-Monomere beim 
Behandler auszuschlieÇen, sollten stets Handschuhe getragen werden. 

 Bei Kontakt von METALTITE mit den Untersuchungshandschuhen bitte die 
Handschuhe sofort entsorgen und die Hªnde mit reichlich Wasser waschen. 

6. DEN KONTAKT MIT DEN AUGEN VERMEIDEN. Bei Kontakt mit den 
Augen, diese mit Wasser gr¿ndlich aussp¿len und sofort einen Arzt aufsuchen. 

7. Sollte METALTITE mit der Haut in Ber¿hrung kommen, den betreffenden 
Hautbereich sofort mit Alkohol reinigen. 

8. METALTITE darf weder eingenommen noch eingeatmet werden. Einnahme 
oder Einatmung kann zu ernsthaften Verletzungen f¿hren. 

9. Um Infektionen durch Verschleppung von Mikroorganismen, Viren etc. zu 
vermeiden, d¿rfen Minischwªmme nicht wiederverwendet werden. Nach der 
Benutzung muÇ der Mischbecher mit Alkohol gereinigt werden. 

10. METALTITE vor dem Zugriff von Patienten und Kindern sichern. 
11. Vermeiden Sie offene Flammen bei der Benutzung und Entsorgung von 

Primern. 

LAGERUNG 
1.  Die Lagerung sollte bei 0-25ÜC erfolgen. (32-77ÁF). 
2.  METALTITE nach dem angegebenen Verfallsdatum nicht verwenden. 

ENTSORGUNG 
 Die ¿bersch¿ssigen Fl¿ssigkeiten in einem inerten saugenden Material (Gaze 

oder Watte etc.) entsprechend den ºrtlichen Vorschriften entsorgen. 

*Der Hersteller ist f¿r Schªden durch falschen Gebrauch nicht verantwortlich. 
Der Benutzer muÇ sich vor dem Gebrauch vergewissern, daÇ das Produkt 
gebrauchsfªhig und f¿r die Anwendung geeignet ist. 
Technische  nderungen vorbehalten. 
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DESCRIPTION DU PRODUIT ET INFORMATIONS G£N£RALES 
 METALTITE est un primaire destin® ¨ am®liorer l'adh®sion entre des m®taux 

pr®cieux et des r®sines. Un des composants de METALTITE est le MTU-6, un 
monom¯re de thiouracil, entra´nant une liaison chimique tenace entre 
diff®rentes r®sines et les m®taux pr®cieux. 

CONTENU 
METALTITEɢɢɢɢɢ5mL 

APPLICATIONS CLINIQUES 
1. Pr®traitement d'alliages de m®taux pr®cieux pour pr®parer la liaison avec des 

r®sines polym®risables, par exemple des r®sines-ciments adh®sives. 
2. METALTITE peut °tre utilis® comme primaire pour les proc®dures suivantes: 

1) Scellement des inlays, des onlays, des couronnes, des bridges, etc. 
2) Scellement  de tenons et de noyaux m®talliques. 
3) R®paration de porcelaine incrust®e sur m®tal pr®cieux dans la bouche. 
4) R®paration de proth¯ses ¨ base d'un m®tal pr®cieux avant l'application de 

r®sine sur la zone d®t®rior®e. 
5) Liaison d'une r®sine opaque sur une base de m®tal pr®cieux lors de la 

confection d'une couronne incrust®e de r®sine indirectement ou directement 
dans la bouche. 

PROC£DURES CLINIQUES 
1. Rendre rugueuse la surface de la restauration par sablage ou meulage ¨ la 

n®phrite. Lors de l'application du sablage, utiliser des grains d'au moins 30 ¨ 
50 microns. 

2. Rincer et s®cher la surface. 
3. Appliquer du METALTITE sur la surface ¨ lier. 
 NOTE:Une ou deux applications sont suffisantes. Une couche trop ®paisse 

peut entra´ner une faible adh®sion. Le s®chage ¨ air chaud n'est pas n®cessaire. 
Le solvant du METALTITE s'®vapore rapidement. La salive, le sang, des 
graisses, de l'eau, etc. ne doivent pas entrer en contact avec la surface ¨ lier. 

 Lorsque la surface est contamin®e, essuyer la surface avec une mini-®ponge ou 
un tampon d'ouate imbib® d'alcool pour ®liminer les contaminants. Il n'est pas 
n®cessaire de r®appliquer le METALTITE ®tant donn® qu'il ne peut pas °tre 
®limin® par l'alcool. 

4. Lier la surface avec une r®sine au choix, conform®ment aux instructions du 
fabricant de la r®sine utilis®e. Recouvrir la surface aussi rapidement que 
possible apr¯s l'application de METALTITE sur la surface. 

PR£CAUTIONS 
1. Utiliser exclusivement METALTITE selon les instructions correspondantes. 

NE PAS utiliser METALITE pour une quelconque autre application. 
2. METALTITE ne doit °tre utilis® que par des professionnels de la sant® 

autoris®s ¨ effectuer des soins dentaires.  
3. NE PAS utiliser ce produit lorsque les sceaux de s®curit® sont cass®s ou 

semblent avoir ®t® viol®s. 
4. Toujours d®terminer si votre patient est allergique ou hypersensible aux 

monom¯res de type m®thacrylique. NE PAS utiliser METALTITE si un 
patient est hypersensible ou allergique aux monom¯res m®thacryliques. 
Lorsque METALTITE entra´ne une r®action allergique ou une hypersensibilit®, 
arr°ter imm®diatement son utilisation. 

5. Utiliser des gants (plastique, vinyl, latex) lors de chaque utilisation du  
METALTITE pour ®viter le risque de r®actions allergiques aux monom¯res 
m®thacryliques. 

 En cas de contact entre METALTITE et vos gants dôexamen, les gants doivent 
°tre enlev®s imm®diatement et les mains lav®es soigneusement ¨ lôeau. 

6. £VITER TOUT CONTACT AVEC LES YEUX. En cas de contact avec les 
yeux, rincer imm®diatement les yeux avec de l'eau et consulter un m®decin. 

7. En cas d'un contact du METALITE avec la peau, nettoyer la peau 
imm®diatement avec un tampon d'ouate imbib® d'alcool. 

8. £viter toute ingestion ou aspiration du METALTITE. Une ingestion ou une 
aspiration risquent d'entra´ner des blessures graves. 

9. Pour ®viter une infection crois®e, NE PAS r®utiliser les mini-®ponges. 
Nettoyer la coupelle de m®lange avec de l'alcool apr¯s l'utilisation. 

10. NE PAS laisser METALTITE ¨ la port®e des patients et des enfants. 
11.£VITER les flammes nues lors de l'utilisation ou de l'®vacuation des d®capants. 

CONSERVATION 
1. Conserver ¨ une temp®rature comprise entre 0 et 25¯C (32 et 77¯F). 
2. NE PLUS utiliser METALTITE apr¯s la date d'expiration indiqu®e. 

£LIMINATION 
Les liquides restants devraient °tre absorb®s avec des mat®riaux inertes, par 
exemple de la gaze ou de l'ouate et devraient °tre ®limin®s selon les r¯glements 
locaux.
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*Le fabricant n'est pas responsable dôun endommagement ou dôune l®sion caus®s par 
une utilisation non appropri®e du pr®sent produit. L'utilisateur est personnellement 
responsable et doit garantir que le produit convient ¨ une application appropri®e avant 
l'utilisation. 
Les sp®cifications peuvent °tre soumises ¨ des changements sans notification. 
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO E INFORMAZIONI GENERALI 
 METALTITE ¯ un primer destinato a migliorare lôadesione tra metalli preziosi 

e le resine. Uno dei componenti di METALTITE ¯ il MTU-6,  monomero di 
thiouracil, che genera un forte legame chimico tra le diverse resine e i metalli 
preziosi.

INDICE
METALTITEɢɢɢɢɢ5mL 

APPLICAZIONI CLINICHE 
1. Pretrattamento di leghe di metalli preziosi per favorire lôadesione con materiali 

in resina polimerizzabile, come ad esempio i cementi resina adesivi. 
2. METALTITE pu¸ essere utilizzato come primer nelle seguenti operazioni : 

1) Cementazione di inlays, onlays, corone, ponti ecc. 
2) Cementazione di perni e monconi metallici. 
3) Riparazione in bocca di corone in porcellana su metallo prezioso. 
4) Riparazioni di protesi dentarie a base di metallo prezioso prima 

dellôapplicazione dellôacrilico sulla zona rotta. 
5) Unione di una resina opaca ad una base di metallo prezioso durante la 

creazione di una corona veneer di resina indirettamente o direttamente in 
bocca.

PROCEDIMENTO CLINICO 
1. Irruvidire la superficie del restauro trattandola con sabbiatura o con una fresa 

montata in pietra verde (carburo di silicio). Qualora si scelga il trattamento di 
sabbiatura, utilizzare granulometria di almeno 30-50 micron. 

2. Sciacquare e far asciugare la superficie. 
3. Applicare del METALTITE sulla superficie da adesivizzare. 
NOTA:Una o due applicazioni sono sufficienti. Uno strato troppo spesso pu¸ 
essere causa di una scarsa adesione. Non ¯ necessario asciugare con aria calda. Il 
solvente del primer METALTITE evapora rapidamente. La saliva, il sangue, i 
grassi, lôacqua ecc, NON DEVONO entrare in contatto con la superficie di 
adesione. Se la superficie viene sporcata, pulirla con una spugnetta o con un 
tampone di ovatta imbevuti di alcool al fine di eliminare le sostanze contaminanti. 

 Non ¯ necessario riapplicare il primer METALTITE, dal momento che 
questo non viene rimosso con lôalcool. 

4. Applicare sulla superficie trattata una resina a scelta, secondo  le indicazioni 
del produttore della resina utilizzata. Ricoprire la superficie il pi½ rapidamente 
possibile dopo avervi applicato METALTITE. 

PRECAUZIONI 
1. Utilizzare il primer METALTITE unicamente seguendo le istruzioni. NON 

utilizzare il primer METALTITE per altre applicazioni. 
2. Il primer METALTITE pu¸ essere utilizzato solo da professionisti abilitati ad 

effettuare cure dentarie. 
3 NON utilizzare il prodotto se il sigillo di sicurezza ¯ rotto o se appaiono tracce 

di manomissione. 
4. Accertare sempre se il paziente ¯ allergico o ipersensibile ai monomeri 

metacrilici. NON utilizzare il primer METALTITE se un paziente ¯ allergico a 
tali monomeri. Interrompere immediatamente lôapplicazione del primer 
METALTITE in caso di reazione allergica o ipersensibilit¨  del paziente. 

5. Ad ogni applicazione del primer METALTITE indossare guanti (plastica, 
vinile, latex) onde evitare il rischio di reazioni allergiche ai monomeri 
metacrilici. 

 Se METALTITE entra in contatto con i guanti, provvedere subito a toglierli e 
a risciacquare accuratamente le mani. 

6. EVITARE OGNI CONTATTO CON GLI OCCHI: In tal caso sciacquare a 
fondo gli occhi con acqua e recarsi immediatamente da un medico. 

7. Qualora il primer METALTITE entri in contatto con la pelle, pulire  
immediatamente con una spugnetta o con un tampone di ovatta imbevuto di 
alcool.

8. Evitare ogni tipo di ingestione o aspirazione del primer METALTITE. Sia  in 
un caso che nell'altro si potrebbero determinare gravi danni. 

9. Per evitare infezioni incrociate, NON riutilizzare le spugnette monouso. Dopo 
lôuso pulire con alcool la coppetta di miscelazione. 

10. NON lasciare il primer METALTITE alla portata dei pazienti e dei bambini. 
11. EVITARE le fiamme vive durante lôuso o lo smaltimento dei primer. 

CONSERVAZIONE 
1. Conservare ad una temperatura compresa tra 0 e 25¯C (32 e 77¯F).
2. NON utilizzare il primer METALTITE dopo la data di scadenza indicata. 

SMALTIMENTO 
I liquidi residui dovranno essere assorbiti da materiali inerti come la  
garza o lôovatta ed essere smaltiti secondo le disposizioni locali. 

*Il fabbricante non ¯ responsabile di danni o rischi causati da un utilizzo improprio di 
questo materiale. Resta sotto la personale responsabilit¨ dellôutilizzatore assicurarsi 
che il prodotto sia idoneo per il tipo dôintervento richiesto. 
Le specifiche sono soggette a cambiamenti senza preavviso. 
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DESCRIPCIčN DEL PRODUCTO E INFORMACIčN GENERAL 
METALTITE es un adhesivo que mejora la adhesi·n entre metales preciosos y 

resinas. Uno de los componentes de METALTITE es el MTU-6, un mon·mero 
de tiouracil, que produce una uni·n qu²mica fuerte entre varias resinas y 
metales preciosos. 

CONTENIDO 
METALTITEɢɢɢɢɢ5mL 

APLICACIONES CLĉNICAS  
1. Pretratamiento de aleaciones de metales preciosos en la preparaci·n para la 

uni·n con materiales de resinas polimerizables tales como cementos. 
2. METALTITE puede usarse como un adhesivo para los siguientes 

procedimientos: 
1) La cementaci·n inlays, onlays, coronas, puentes etc. 
2) La cementaci·n de postes met§licos y n¼cleos. 
3) La reparaci·n de porcelana unida a metal precioso en la boca. 
4) La reparaci·n de dentaduras a base de metal precioso antes que el acr²lico 

sea aplicado en el §rea rota. 
5) El pegado de resina opaca a una base de metal precioso en la fabricaci·n de 

una corona de resina directa o indirectamente en la boca. 

PROCEDIMIENTOS CLĉNICOS 
1.  Hacer rugosa la superficie de la restauraci·n mediante chorreado de arena o 

lijado con piedra verde. Cuando se emplee el procedimiento del chorreado de 
arena, usar por lo menos un grano de 30 a 50 micras. 

2. Enjuagar y secar la superficie. 
3. Aplicar METALTITE en la superficie a ser pegada. 
 NOTA:Basta con una o dos aplicaciones. Una capa demasiado gruesa puede 

ocasionar una adhesi·n defectuosa. No es necesario el secado artificial. El 
disolvente de METALTITE se evapora r§pidamente. NO permitir que la saliva, 
sangre, grasa, agua etc., entren en contacto con la superficies que van a ser 
unidas.

 Si la superficie est§ contaminada, limpiarla con una torunda de algod·n o con 
una mini esponja empapada en alcohol para eliminar las contaminaciones. No 
es necesario volver a aplicar METALTITE ya que este no puede eliminarse 
con alcohol. 

4. Pegar la superficie con la resina escogida seg¼n las instrucciones del fabricante 
del material usado. Tapar la superficie lo m§s r§pidamente posible, una vez 
que  haya quedado cubierta con METALTITE. 

ş
PRECAUCIONES 
1. Usar ¼nicamente METALTITE tal como se indica. NO usar METALTITE 

para ninguna otra aplicaci·n.  
2. METALTITE est§ destinado solamente para ser utilizado por profesionales 

autorizados de la asistencia dental. 
3. NO usar este producto si los precintos de seguridad est§n rotos o si se ha 

manipulado su contenido. 
4. Determinar siempre si el paciente es al®rgico o hipersensible a mon·meros 

metacr²licos. NO usar METALTITE si un paciente es hipersensible o al®rgico 
a los mon·meros metacr²licos. Si METALTITE origina una reacci·n al®rgica 
o hipersensibilidad, interrumpir su uso inmediatamente. 

5. Usar siempre guantes (pl§stico, vinilo, latex) cuando se utilice METALTITE 
para evitar la posibilidad de reacciones al®rgicas a consecuencia de los 
mon·meros metacr²licos. 

 Si METALTITE entra en contacto con los guantes de examen, desechar 
immediatamente los guantes y lavar las manos con agua abundante. 

6. EVITAR EL CONTACTO CON LOS OJOS. En caso de producirse el 
contacto, lavarlos inmediata y copiosamente con agua y solicitar asistencia 
m®dica. 

7. En caso de que METALTITE entre en contacto con la piel, limpiar 
inmediatamente la zona afectada con una torunda de algod·n empapada en 
alcohol.

8. No deber§ ingerirse ni aspirarse METALTITE. La ingesti·n o aspiraci·n 
puede ocasionar un grave perjuicio. 

9. Para evitar la infecci·n cruzada, NO reutilizar las mini esponjas. Despu®s de 
su uso, limpiar tambi®n con alcohol el recipiente para la mezcla. 

10. NO dejar METALTITE al alcance de pacientes ni de ni¶os. 
11. EVITAR la presencia de llamas cuando se usen o eliminen adhesivos. 

ALMACENAMIENTO 
1. Almacenar a una temperatura de entre 0-25 ¯C (32-77 ¯F)
2. NO usar METALTITE despu®s de la fecha de caducidad indicada. 

ELIMINACIčN 
  Los l²quidos remanentes deber§n absorberse con materiales inertes, tales como 

algod·n o gasa, y deber§n eliminarse seg¼n las reglamentaciones locales 
vigentes.

*El fabricante no se responsabiliza por da¶os causados a resultas del uso 
improcedente de este producto. Es responsabilidad  personal del usuario 
asegurarse que el producto es v§lido para una aplicaci·n apropiada antes de su 
utilizaci·n.  
Estas especificaciones est§n sujetas a modificaciones sin previo aviso. 

ЈϦВϦϊϯ
ş ş ş ş ş ş ş ş ş ║║║║║║║║║║║║║║║ş
ͬ Ε Β Ε ᵣ ꜞκΰͧ͢ Χḹͭ͜Ɂş
ŰŭɴЈϦВϦϊϯɵΏΖɀş
ş ὖῶ Β ͵γɀ Ꞌ ГϟК Ε κ○ ͭͻγ΄ΩΕ̋᷁Ϧϊ
ϾΕϾАϊЅɚΎ͵Ɂ
ş ◊Ɑ ║ẋΎ ṁ Ύ͚βɀ ὔΒẆ ͯ΄ὖῶ ЉϵЅɚɴMTU-

6ɅϨϑόАϞВ₂ЉϵЅɚɵΕ ͥΒΰβɀὖῶ Βᵺ ͵γ΅
ͩΎɀ ṇΎ ͜αδγ ͧΕ Ꞌ ГϟК Ώὖῶ Ώκᾼ┐Β ͯ
Φ͵Ɂ

űŭ Ʌ5mLş

Ųŭ ş
ГϟКϢЈКϯ Ε Ꞌ ГϟК ΏɀῶῸϸАϟόЇꞋῶ͢ΰΚὖ

ῶ Ꞌῶ κ ͵γ ꞋΕῶ Ε Ɂ
ɬ ɭ
1. ợɀϊКГɚǤψКГɚɀϖАόКǤϽБϪϟɀЈϦВϚψ Ε
2.◊Ɑ ΕЈϦВϚψΟΕ Ε
3.◊Ɑ ΎΕ ợ
4.ὖῶ Ὥ Ε
5.Ɫ ГϟК ợΕὖῶ ϼГɚЇΏϑЁɚϖΕ

ųŭ ş
ʟἶ

ϜКϰϽАϠϯ
ʚ κɀ30ɟ50ёm ΕψВІϱ κ ͜ΌϜКϰϽАϠϯ κ ͯΦ
͵Ɂ
ş ɨ ͤ◊Ɑ Β ͭδΌ͜γ Ε ΒΰβɀϜКϰϽАϠϯ ͤ
Α͜ϘɚϠΎΖɀ ΑͧΏΪЅɚϟКῴ κ ͜΄ Ζɀ← Βΰβ

ḺκⱴΈΌḹͭ͜Ɂɩ
ʚ ╦ɀ ║ỡ ͯΦ͵Ɂ
ʚ ╦Ε ΒΖɀ ᷁ɀ₰᷁ɀ ɀ ɀ κ ͭͻΑ͜ΰ͞ΒͯΌ
ḹͭ͜Ɂ ᵺɀḗ ͭδ΄ ꞋΖɀψВϚɚВ ᾓΎ ͯΌḹͭ͜Ɂ
ş ş ş ʣ
ЈϦВϦϊϯ
ʚЈϦВϦϊϯκɀ Βₓͧᵺ ͯΌḹͭ͜ɁϾАϊЅɚͤ◄ͧΑ
βṞͦγΏɀ ͤ ḹ͵γͫΏ͚ͤγ΄Ωɀ̋ ɟ̌ṰΎ β ͯͤΑ͜ΰ
͞Β ͯΌḹͭ͜Ɂ
ʚ Ζ ỡ Ύ͵ΕΎɀώψɚϽДɚΕ Ζ͚βΦͻλɁ
ş ş ş ʣ

ʚ ͭδγ Ꞌ ГϟК Ε Β ΈΌ κⱴ͜Φ͵Ɂ
ʚЈϦВϦϊϯ ╦ɀ γ΅ͩ άͣΒ κⱴΈΌḹͭ͜Ɂ
ʚЈϦВϦϊϯ ͤɀ Β ᷁ɀ₰᷁ɀ ɀ ɀ Ύḗ ͭ
δΑ͜ΰ͞ΒͯΌḹͭ͜Ɂ
ş ᵺɀḗ ͭδ΄ ꞋΖɀψВϚɚВ ᾓΎ ͯΌḹͭ͜Ɂɨ ͯ΄Ј
ϦВϦϊϯΖɀψВϚɚВ ΎΖ ᾜͭδΦͻλΕΎɀ ͵γ
Ζ͚βΦͻλɁɩ

! ᵣ ꜞ
ʙ Ζɀḹ Εΰ͞Α ΒΑΈΌ͢βΦ͵ΕΎɀu ḹΕ ꜞΒ ᵣͯΌ
ͯΌḹͭ͜Ɂ
ʙ Ζɀ ṇᵳ ɀ ṇᶾ ͢ΰΚ ṇὧ◖ ᵘẋΕ Ζ ͯΑ͜Ύḹ
ͭ͜Ɂ
ʙ Ζɀ Βὕ Ε ᵘẋΒΖ ͯΑ͜Ύḹͭ͜Ɂ
ʙ Ζɀ Βὕ Ε Ύ͚ΈΌΪɀ κ ῷ ͯΌḹͭ͜Ɂ
瞠ᵐ ΒἜ͵γ ᵣ ꜞq
ʚЈϦϖБВ₂ЉϵЅɚΒ ͯΌψГВϕɚɀ ɀ ḉΑΐΕṞ Ε
ὁḜ Ε͚γự ͭλΒΖ ͯΑ͜Ύḹͭ͜Ɂ
ʚ Ε ΒΰβψГВϕɚ ɀṞ ͤ≢δ΄ự ͭλᾈΚ Β
͢͜ΌΖ ΆΒ κ ͯɀ ᵳΕ κ ͩͭͻΌɝ ͩΌḹͭ͜Ɂ
ʚ ΖЈϦϖБГɚϯɨЈϦϖБВ₂ЉϵЅɚɩκἤλΎ͜Φ͵ɁͫδΖ

ψГВϙКΏͯΌ αδΌ͜Φ͵ΕΎɀ ͯΑ͜ΰ͞ɀ βᵅ
͜ΒΖ ᵣͯΌḹͭ͜Ɂ
ʚ κ ͵γ Ζɀ ͺᵳ ɨ ṇ ɩ ᾈΚ █Ἡ῎ κ ͯɀ

ά ɀͭαΒΖᵯ Β ͯΑ͜ΰ͞ ᵣͯΌḹͭ͜ɁΑ͢ɀᵳ
ɨ ṇ ɩ Ζ Ε Α κ ͦΦ͵ͤɀᵺ Ε ὅ

ɝЉϵЅɚͤ ἚΕ͞ΆΒ ͵γͫΏͤ αδΌ͜Φ͵ΕΎɀ ͤ
ͯ΄ ꞋΖ ΆΒ κ Όɀ Ύ κ ͯΌḹͭ͜Ɂ

ʚ ͤự ͭλΕ ά ɀ͚γ͜Ζᵯ Β ͯΑ͜ΰ͞Α κⱶʹ
Όḹͭ͜ɁΦ΄ɀ◊Ɑ ΒΖΊ ͭͻΑ͜ΰ͞ΒͯΌḹͭ͜Ɂ
ʚ ͤ ᵺ Β Έ΄ ꞋΖɀ ΆΒ Ε Ύ ͯ΄╦ɀἩṇᵳΕ

κ ͩͭͻΌɝ ͩΌḹͭ͜Ɂ
ʚ ╦Ζɀ ΆΒ◊Ɑ κ ͯΌḹͭ͜ɁΦ΄ άᵯ Β ͯ
΄ ꞋΖɀ ΆΒψВϚɚВɨ ᾓɩΎ ͥ ΈΌḹͭ͜Ɂ
ʚ Φ΄Ζ ἵͤ ͯΌ͜΄ ꞋΖɀ ͯΑ͜Ύḹͭ͜Ɂ
ʚ Ζṁ Ύ͵ΕΎɀṍὊΒ ᵣͯΌḹͭ͜Ɂ
瞠 Ε ᵣ ꜞq
ʚ ΒΖἾ ͤἤΦδΌ͜Φ͵ΕΎɀּס Β ͯ΄᷁Ζ ͧ
ɨ̋ ᵘ Βɩ ͯΌḹͭ͜ɁΦ΄ɀ ΖỵὊΒ ᵣͯɀ ╦Ζ
ΆΒ ἵΕẓκẬ Β ΩΌḹͭ͜Ɂ

瞠 Ἃ Ε ᵣ ꜞq
ʚ Ζ꜠Ḷɀ ɀ ▫ɀṍὊΑΐκ ͩΌɀɴ̊ɟ25ʌɵΎ Ἃͯ
Όḹͭ͜ɁΦ΄ɀ ἵɨ ɩΒὕ Εὂ⌠ʔΦΎΒ ͯΌḹͭ͜Ɂ
ʚ ἵΕẓΖẬ Β ΩΌ ἋͯΌḹͭ͜Ɂ
ʚ Ζɀự ͭλά ᾭΕ Ε ͣΑ͜ Β ἋͯΌḹͭ͜Ɂ
瞠 ὄΒἜ͵γ ᵣ ꜞq
ʚ ἵ Β ͚᷁ͤγ ꞋΖɀϭωϪϞЌ ΒἤΦͻ΄╦ɀϭωϪϞЌΖṁ
ϛІΏͯΌɀ ἵΖ Ῐ ὄ ΏͯΌɀͽδ;δ ὄͯΌḹͭ͜Ɂ

ş ►ş ṉ
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